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FL1 STANDARD
Neutral White Light / Warm Light / 

Cool White Light Neutral White Light

*TURBO HIGH MID LOW SOS BEACON
1,600 
Lumens

800 
Lumens

400 
Lumens

150 
Lumens

1,600 
Lumens

1,600 
Lumens

High-Performance Mode
2h 30min 3h 45min 6h 30min 14h ─ ─

Long-Runtime Mode
3h 30min 5h 30min 13h 31h ─ ─

195m 132m 96m 56m ─ ─
9,508cd 4,381cd 2,289cd 794cd ─ ─

2m
IP68, 2m (Waterproof and Submersible)

              
         

                 
              

	              
              

 

 
   
  18650 3.6V

     
   18650 3.6V/3.7V  

    18650 3.6V/3.7V  
 CR123 —  
 16340 —  

	     
	             
	           

    
	               

Battery Charging
The NL1840R Li-ion battery is equipped with a USB-C charging port. Please charge it 
before use.
Power Connection: Use the USB cable to connect an external power supply (e.g. a 
USB adapter or other USB charging devices) to the charging port to begin the charging 
process. The charging time is approx. 3 hours (charged via a 5V/1.5A adapter). 
Charging Indication: During the charging process, the red indicator will be on steadily. 
When the battery is fully charged, the green indicator will become steadily turned on.

Battery Installation / Removal
As illustrated, after unscrewing the battery cap, insert / remove the battery and screw to 
tighten the battery cap. 
Warning: Ensure the battery is inserted with the negative end facing towards the 
battery cap. The product will not work if the battery is incorrectly inserted. 

Three Buttons
The W Button controls the cool white light; the  Button controls the neutral white light; 
the Y button controls the warm light.

Lockout (Default Setting) / Unlock 
Lockout: Slide the Mode Slider to  to lock the headlamp. When locked, pressing any 
button will trigger a single flash to indicate the lockout status.
Unlock: Slide the Mode Slider to  or  to unlock the headlamp. 

On / Off
On: When the light is off, long press the W Button /  Button / Y Button for 1 second to 
access LOW level of the corresponding color temperature.
Off: When the light is on, long press the W Button /  Button / Y Button for 1 second to 
turn it off.

Color Temperature Switching
•	 When the light is on, short press the W Button to switch to Cool White Light.
•	 When the light is on, short press the  Button to switch to Neutral White Light.
•	 When the light is on, short press the Y Button to switch to Warm Light.

Brightness Level Adjustment
When the light is on, short press the button controlling the current color temperature to 
cycle through the following brightness levels: LOW – MID – HIGH.

TURBO Activation
When the light is on, double press the W Button /  Button / Y Button to access TURBO.
Note: The TURBO level is only accessible when using an 18650 rechargeable Li-ion 
battery with a discharge current over 8A. The TURBO Level will step down to prevent 
overheating and prolong battery life when it runs for a prolonged period.

Mode Switching
The product offers Long-Runtime Mode and High-Performance Mode.

•	 Slide the Mode Slider to  to switch to Long-Runtime Mode.
•	 Slide the Mode Slider to  to switch to High-Performance Mode.
Note: When the light is on, slide the Mode Slider. The light will quickly flash twice to 
indicate that the mode is successfully switched. 

Special Modes (SOS / BEACON)
When the headlamp is off, double press any button to access SOS. Short press any 
button to switch between SOS and BEACON.

Power Indication
When the light is off, short press any button. The corresponding power indicators will be 
on in turn and go off after 2 seconds.
Note: The battery should be recharged or replaced when the output appears to be dim 
or the headlamp becomes unresponsive due to low power.

Status of 
Indicators Power Level

4 Constant-on 75% – 100%
3 Constant-on 50% – 75%
2 Constant on 25% – 50%
1 Constant on 0% – 25% (Please recharge or replace the battery as soon as possible)

Thermal Protection
The thermal protection mechanism will regulate the output of the product according to 
the working condition and ambient environment to maintain the optimal performance.

Maintenance 
1.	 For routine cleaning, wipe the headlamp surface with a damp cloth. The headband 

can be washed with clean water or a mild detergent, then air-dried in 
a cool, well-ventilated area. DO NOT soak the product in water.

2.	 If the product is exposed to seawater by accident, remove the battery 
immediately and rinse the product with running water. Reinstall the 
battery and try to turn it on after the product is fully dried.

3.	 For more headlamp maintenance guide, please scan the QR code 
below.

Carga de la Batería
La batería de iones de litio NL1840R está equipada con un puerto de carga USB-C. Por 
favor, cárguela antes de usar.
Conexión de Alimentación: Utilice el cable USB para conectar una fuente de 
alimentación externa (por ejemplo, un adaptador USB u otros dispositivos de carga 
USB) al puerto de carga para iniciar el proceso de carga. El tiempo de carga es de 
aproximadamente 3 horas (cargando a través de un adaptador de 5V/1.5A).
Indicación de carga: Durante el proceso de carga, el indicador rojo permanecerá 
encendido de manera constante. Cuando la batería esté completamente cargada, el 
indicador verde se encenderá de manera constante.

Instalación / Extracción de la batería
Como se ilustra, después de desenroscar la tapa de la batería, inserte / retire la batería y 
enrosque para ajustar la tapa de la batería.
Advertencia: Asegúrese de que la batería esté insertada con el polo negativo hacia la 
tapa de la batería. El producto no funcionará si la batería está incorrectamente insertada.

Tres Botones
El botón W controla la luz blanca fría; el botón  controla la luz blanca neutra; el botón 
Y controla la luz cálida.

Bloqueo (Configuración Predeterminada) / Desbloqueo
Bloqueo: Deslice el Control Deslizante de Modo a  para bloquear la linterna frontal. 
Cuando está bloqueada, al presionar cualquier botón se activará un solo destello para 
indicar el estado de bloqueo.
Desbloquear: Deslice el Control Deslizante de Modo hacia  o  para desbloquear 
la linterna frontal.

Encendido / Apagado
Encendido: Cuando la luz está apagada, mantenga presionado el Botón W / Botón 
/ Botón Y durante 1 segundo para acceder al nivel BAJO de la temperatura de color 
correspondiente.
Apagado: Cuando la luz está encendida, mantenga presionado el Botón W / Botón / 
Botón Y durante 1 segundo para apagarla.

Cambio de Temperatura de Color
•	 Cuando la luz está encendida, presione brevemente el botón W para cambiar a luz 

blanca fría.
•	 Cuando la luz está encendida, presione brevemente el botón  para cambiar a luz 

blanca neutra.
•	 Cuando la luz está encendida, presione brevemente el botón Y para cambiar a luz 

cálida.

Ajuste del Nivel de Brillo
Cuando la luz está encendida, presione brevemente el botón que controla la temperatura 
de color actual para cambiar entre los siguientes niveles de brillo: BAJO – MEDIO – ALTO.

Activación de TURBO
Cuando la luz está encendida, presione dos veces el Botón W / Botón  / Botón Y para 
acceder al modo TURBO.
Nota: El nivel TURBO solo es accesible cuando se utiliza una batería recargable de iones 
de litio 18650 con una corriente de descarga superior a 8A. El nivel TURBO disminuirá 
para evitar el sobrecalentamiento y prolongar la vida útil de la batería cuando funciona 
durante un período prolongado.

Cambio de Modo
El producto ofrece Modo de Larga Duración y Modo de Alto Rendimiento.

•	 Deslice el Selector de Modo  para cambiar al Modo de Larga Duración.

•	 Deslice el Selector de Modo  para cambiar al Modo de Alto Rendimiento.
Nota: Cuando la luz está encendida, deslice el Selector de Modo. La luz parpadeará 
rápidamente dos veces para indicar que el modo se ha cambiado con éxito.

Modos Especiales (SOS / BALIZA)
Cuando la linterna frontal está apagada, presione dos veces cualquier botón para acceder 
a SOS. Presione brevemente cualquier botón para cambiar entre SOS y BALIZA.

Indicación de Energía
Cuando la luz está apagada, presione brevemente cualquier botón. Los indicadores de 
energía correspondientes se encenderán sucesivamente y se apagarán después de 2 
segundos.
Nota: La batería debe recargarse o reemplazarse cuando la salida parece tenue o el 
frontal deja de responder debido a la baja energía.

Estado de los indicadores Nivel de Carga
4 Encendido constante 75% – 100%
3 Encendido constante 50% – 75%
2 Encendido constante 25% – 50%

1 Encendido constante 0% – 25% (Por favor, recargue o reemplace la 
batería lo antes posible)

Protección Térmica
El mecanismo de protección térmica regulará la potencia del producto según las 
condiciones de trabajo y el ambiente para mantener un rendimiento óptimo.

Mantenimiento 
1.	 Para la limpieza rutinaria, limpie la superficie del frontal con un paño 

húmedo. La cinta puede lavarse con agua limpia o un detergente 
suave, y luego secarse al aire en un área fresca y bien ventilada. NO 
sumerja el producto en agua.

2.	 Si el producto se expone accidentalmente al agua de mar, retire la 
batería inmediatamente y enjuague el producto con agua corriente. 
Vuelva a instalar la batería e intente encenderlo después de que el producto esté 
completamente seco.

3.	 Para más guías de mantenimiento del frontal, por favor escanee el código QR a 
continuación.
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(Francais)
Recharge de la Batterie
La batterie Li-ion NL1840R est équipée d'un port de charge USB-C. Veuillez la charger 
avant utilisation.
Connexion à une source d'alimentation : Utilisez le câble USB pour connecter 
une alimentation externe (par exemple, un adaptateur USB ou tout autre dispositif 
de chargement USB) au port de charge de l'accu pour commencer le processus de 
rechargement. La durée de charge est d'environ 3h (avec un adaptateur 5V/1.5A).
Indication de charge : Pendant le processus de charge, l'indicateur rouge reste allumé 
en continu. Lorsque la batterie est complètement chargée, l'indicateur vert s'allume de 
façon continue.

Installation / Retrait de la batterie
Comme illustré, après avoir dévissé le couvercle de la batterie, insérez / retirez la batterie 
et revissez le couvercle pour le serrer.
Avertissement : Assurez-vous que la batterie soit insérée avec le pôle négatif orienté.

Trois Boutons
Le bouton W contrôle la lumière blanche froide ; le bouton  contrôle la lumière blanche 
neutre ; le bouton Y contrôle la lumière chaude.

Verrouillage (Réglage par Défaut) / Déverrouillage
Verrouillage : Faites glisser le Curseur de Mode sur  pour verrouiller la lampe 
frontale. Lorsqu'elle est verrouillée, appuyer sur n'importe quel bouton déclenchera un 
seul flash pour indiquer l'état de verrouillage.
Déverrouiller : Faites glisser le Curseur de Mode vers  ou  pour déverrouiller la 
lampe frontale.

Marche / Arrêt
Marche : Lorsque la lampe est éteinte, appuyez longuement sur le Bouton W / Bouton 
 / Bouton Y pendant 1 seconde pour accéder au niveau BAS de la température de 

couleur correspondante.
Arrêt : Lorsque la lampe est allumée, appuyez longuement sur le Bouton W / Bouton  
/ Bouton Y pendant 1 seconde pour l'éteindre.

Changement de Température de Couleur
•	 Lorsque la lampe est allumée, appuyez brièvement sur le bouton W pour passer à la 

lumière blanche froide.
•	 Lorsque la lampe est allumée, appuyez brièvement sur le bouton  pour passer à la 

lumière blanche neutre.
•	 Lorsque la lampe est allumée, appuyez brièvement sur le bouton Y pour passer à la 

lumière chaude.

Réglage du Niveau de Luminosité
Lorsque la lampe est allumée, appuyez brièvement sur le bouton contrôlant la 
température de couleur actuelle pour parcourir les niveaux de luminosité suivants : 
FAIBLE – MOYEN – ÉLEVÉ.

Activation du Mode TURBO
Lorsque la lampe est allumée, appuyez deux fois sur le Bouton W / Bouton  / Bouton Y 
pour accéder au mode TURBO.
Remarque : Le niveau TURBO est accessible uniquement avec une batterie Li- ion 
rechargeable 18650 avec un courant de décharge supérieur à 8A. Le niveau TURBO 
diminuera pour éviter la surchauffe et prolonger la durée de vie de la batterie lorsqu'il 
fonctionne pendant une période prolongée.

Changement de Mode
Le produit propose un Mode Longue Autonomie et un Mode Haute Performance.

•	 Faites glisser le Curseur de Mode sur  pour passer au Mode Longue Autonomie.

•	 Faites glisser le Curseur de Mode sur  pour passer en Mode Haute Performance.
Remarque : Lorsque la lampe est allumée, faites glisser le Curseur de Mode. La lampe 
clignotera rapidement deux fois pour indiquer que le mode a été changé avec succès.

Modes Spéciaux (SOS / BALISE)
Lorsque la lampe frontale est éteinte, appuyez deux fois sur n'importe quel bouton pour 
accéder au mode SOS. Appuyez brièvement sur n'importe quel bouton pour basculer 
entre les modes SOS et BALISE.

Indication de Puissance
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez brièvement sur n'importe quel bouton. Les 
indicateurs de puissance correspondants s'allumeront successivement et s'éteindront 
après 2 secondes.
Remarque : La batterie doit être rechargée ou remplacée lorsque la luminosité semble 
faible ou lorsque la lampe frontale ne répond plus en raison d'une faible puissance.

Statut des indicateurs Niveau de Puissance
4 Constants 75% – 100%
3 Constants 50% – 75%
2 Constants 25% – 50%

1 Constant 0% – 25% (Veuillez recharger ou remplacer la 
batterie dès que possible)

Protection Thermique
Le mécanisme de protection thermique régule la puissance du produit en fonction 
des conditions de fonctionnement et de l'environnement ambiant pour maintenir des 
performances optimales.

Entretien 
1.	 Pour un nettoyage régulier, essuyez la surface de la lampe frontale avec 

un chiffon humide. Le bandeau peut être lavé à l'eau claire ou avec un 
détergent doux, puis séché à l'air dans un endroit frais et bien ventilé. 
NE PAS immerger le produit dans l'eau.

2.	 Si le produit est accidentellement exposé à l'eau de mer, retirez 
immédiatement la batterie et rincez le produit à l'eau courante. 
Réinstallez la batterie et essayez de l'allumer après que le produit soit complètement 
sec.

3.	 Pour plus de conseils d'entretien de la lampe frontale, veuillez scanner le code QR ci-
dessous.

          
    

         
          

             
   

         
          

              
        

             
           

             
    

             
             
   

            
 

           
            

 
             

       

             
   
             
   
             
  

              
            

              
    

          
          
          

       

       

	            

           

            
          

            
             

  

            
         

           
          

    
    
    

               

         
          

         
          

        
        

        
           
             

             
  

            
 

            
           

             
             

            
               
               

   
     
          

           

       
             

       

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL:	 +86-20-83862000
FAX:	 +86-20-83882723
E-mail:	 info@nitecore.com
Web:	 www.nitecore.com
Address:	Unit 6355, 5/F, No. 1021 Gaopu Road, Tianhe District, Guangzhou, 510653, 

Guangdong, China

Please find us on facebook : NITECORE Flashlight
Thanks for purchasing NITECORE! UT1106626

Made in China

        
   

      
         

          
      

         
         

         
        

        
          

          
      

         
         
     

           
  

          
             

  
           

          

        
    

         
    

        
   

         
       

    

               
  

       
           

          
 

        

         
  

          
  

        
       

           
          

  

        
         
          

        

    
    
    

         
   

        
        

       
         
        
       

       
       

         
  

         
   

UT6 УПЪТВАНЕ

⚠ ВАЖНО
Благодарим Ви, че избрахте NITECORE!




          
         

        

В случай на актуализации, моля, се запознайте с най-новата версия, достъпна на 
официалния уебсайт.

Моля, прочетете внимателно това ръководство преди да използвате продукта и 
спазвайте указанията. То съдържа важна информация за безопасността и 
инструкции за експлоатация. Моля, съхранете го за бъдеща справка.

Технически данни

              
         

               
               

            

Забележка: Посочените данни са измерени при използване на 1 литиево-йонна 
батерия NITECORE NL1840R (4 000 mAh) в съответствие с международните 
стандарти за тестване на фенери ANSI/PLATO FL 1-2019, при околна температура 26 
°C (79 °F) в лабораторията на NITECORE. Данните могат да варират при реална 
употреба поради различно използване на батерията или различни условия на 
околната среда. * Този продукт е снабден с функция за термична защита, която 
автоматично регулира изходната мощност на продукта в зависимост от работните 
условия, за да поддържа оптимална производителност.

Данни за експлоатационното време
Режим с висока производителност


 1600 Lumens
800 Lumens
400 Lumens
150 Lumens 


Режим с дълъг срок на работа 


1600 Lumens
800 Lumens
400 Lumens
150 Lumens

Време (Часа)

Производителност (Лумени)

Сканирайте за ъпдейти

Характеристики

       

           

              
  


          
           

   

             

         

       

          

        

             

       

             

            

     

     


        

          

• Използва осем двуядрени MCT (Multiple Color Temperatures) UHE светодиода
• Оборудван с основни светлини, предлагащи три цветови температури: 6 500 K 
студена бяла светлина (CRI 73), 4 500 K неутрална бяла светлина (CRI 85), 3 000 K 
топла светлина (CRI 98)
• Използва еднокорпусна система от оптични лещи с различни фасети и 
технологията TrueVision+, за да осигури широкоъгълно осветление с плавни и меки 
преходи на светлинния лъч.
• Максимална светлинна мощност от 1 600 лумена и максимален обхват от 195 метра
• Включва презареждаема литиево-йонна батерия NITECORE NL1840R (4 000 mAh), 
осигуряваща максимално време на работа от 31 часа
• Дизайн с три бутона за лесно управление с една ръка
• Снабден е с отделима скоба за лесно носене
• Проектиран с плъзгач за превключване между режим на блокиране, режим с дълго 
време на работа и режим с висока производителност
• Налични са 3 цветови температури, 4 нива на яркост и 2 специални режима
• Включва изцяло нова лента за глава Rapid Reel™, позволяваща бърза настройка 
(патент за полезен модел № CN202220968372.3)
      
        
          

• Изработен от магнезиева сплав и поликарбонат
• Удароустойчив при падане от височина до 2 метра
• Водо- и прахоустойчив съгласно стандарт IP68 (потопяем до 2 метра)

Технически характеристики
Размери: 



Тегло:

  




        

        

80 mm x 43 mm x 38 mm (3,15„ x 1,69“ x 1,50") (с включена скоба)

80 g (2,82 унции) (включени скоба и лента за глава)
130 g (4,59 унции) (включени батерия, скоба и лента за глава)

Аксесоари
Презареждаема литиево-йонна батерия NITECORE 18650 (NL1840R, 4000 mAh), 
лента за глава Rapid Reel™, кабел за зареждане USB-C към USB-C, торбичка за 
разпръскване на светлината

Варианти на батериите

Тип
 


Съвместимост

Поставяне/изваждане на батерията

Y
(Препоръчително)

Y (Съвместимо)

 N (Несъвместимо)
N (Несъвместимо)
N (Несъвместимо)

   
  

Литиево-йонна батерия 18650 с бутон на 
горната част (разряден ток над 8 A)

Презареждаема литиево-йонна батерия 
NITECORE NL1840R (4000 mAh)

Литиево-йонна батерия 18650  (плоска отгоре)

 
  

Батерия CR123

Батерия 16340

Номинално

напрежение

Индикатори за заряд

 Индикатори за заряд 


USB-C порт за зареждане

 Три бутона

W Бутон Бутон Y Бутон

      

Режим с висока 
производителност
Плъзгач за режим

 Режим с дълъг живот 
Режим на блокиране

Подробности за гаранцията
           

             
            

         
             

          
             

  

    


       
       

        

    

        



         

        

 


    

Всички продукти на NITECORE ® са с гаранция за качество. Всеки продукт, който 
е дефектен при доставка (DOA) или има дефект, може да бъде заменен с нов чрез 
местен дистрибутор/търговец в рамките на 15 дни от датата на покупката. След 
това всички дефектни или неизправни продукти на NITECORE ® могат да бъдат 
ремонтирани безплатно в рамките на 60 месеца от датата на покупката. След 
изтичането на 60 месеца се прилага ограничена гаранция, която покрива 
разходите за труд и поддръжка, но не и разходите за аксесоари или резервни 
части.

    
      

        
       

     
      

  
За най-актуална информация относно продуктите и услугите на 
NITECORE ®, моля, свържете се с местния дистрибутор на NITECORE 
®: info@10x.bg
www.10x.bg; www.asante.bg
или изпратете имейл на service@nitecore.com

      
       

    

Гаранцията ще бъде анулирана, ако

1. продуктът/продуктите е/са разглобен/и, преустроен/и и/или модифициран/и 
от лица, които не са упълномощени за това;

2. продуктът/продуктите е/са повреден/и вследствие на неправилна употреба 
(например монтаж с обърната полярност);

3. продуктът/продуктите е/са повреден/и вследствие на изтичане на батерията.

  
          

    
          

           
            

         
          

          
     

    
           

          

          
           

  

 
        

    

 

          
            

      

        
 

  
           

              
   

           
            

   
            

   
          

  
             

 

    
         

          
    

Активиране на режим TURBO
/ бутон Y, заПри включен челник, натиснете два пъти бутон W /бутон 

да активирате режим TURBO.
Забележка: Режим TURBO е достъпен само при използване на презареждаема 
литиево-йонна батерия 18650 с ток на разряд над 8 А. Нивото на TURBO ще се 
понижава, за да се предотврати прегряване и да се удължи експлоатационният 
срок на батерията при продължителна работа.

Превключване на режимите
Устройството предлага режим на продължителна работа и режим на висока 
производителност.

за да превключите в „режим на• Преместете превключвателя в положение 
продължителна работа“

, за да преминете в режим на• Преместете превключвателя в положение 
висока производителност.
Забележка: Когато челникът е включен, преместете превключвателя на 
режимите. Той ще мигне бързо два пъти, което показва, че превключването 
на режима е успешно.

Специални режими (SOS / МАЯК)
Когато челникът е изключен, натиснете два пъти който и да е бутон, за да 
активирате режима SOS. Натиснете кратко който и да е бутон, за да 
превключвате между режимите SOS и МАЯК.

Индикация за заряда
Когато челникът е изключен, натиснете кратко който и да е бутон. Съответните 
индикатори за заряда ще се включват и изключват последователно на всеки 2 
секунди. Забележка: Батерията трябва да се зареди или смени, когато яркостта 
на светлината намалее или челникът спре да реагира поради нисък заряд.
Състояние на индикаторите Ниво на заряд
4 светят постоянно 75% – 100%
3 светят постоянно 50% – 75%
2 светят постоянно 25% – 50%

1 свети постоянно 0% – 25% (Моля, заредете или сменете 
акумулатора възможно най-скоро)

Термозащита
Механизмът за термозащита регулира мощността на устройството в зависимост 
от работното състояние и околната среда, за да поддържа оптимална 
производителност.

Поддръжка
1. За обикновено почистване избършете повърхността на челника с 
влажна кърпа. Лентата за глава може да се измива с чиста вода или 
щадящ препарат, след което да се остави да изсъхне на въздух на 
хладно и добре проветриво място. НЕ потапяйте продукта във вода.

2. Ако продуктът случайно е влязъл в контакт с морска вода, 
незабавно извадете батерията и изплакнете продукта под течаща 
вода. След като продуктът изсъхне напълно, поставете батерията 
обратно и опитайте да включите устройството.

3. За допълнителна информация относно грижата за челника, моля 
сканирайте QR-кода по-долу.

      
       

(Български)

Зареждане на батерията
Литиево-йонната батерия NL1840R е снабдена с USB-C порт за зареждане. 
Моля, заредете я преди употреба.
Свързване към захранване: Използвайте USB кабел, за да свържете външен 
източник на захранване (например USB адаптер или друго USB зарядно устройство) 
към порта за зареждане, за да започнете процеса на зареждане. Времето за 
зареждане е приблизително 3 часа (при зареждане чрез адаптер 5V/1,5A).
Индикация за зареждане: По време на процеса на зареждане червеният 
индикатор ще свети постоянно. Когато батерията е напълно заредена, зеленият 
индикатор ще започне да свети постоянно.

Поставяне / Изваждане на батерията
Както е показано на илюстрацията, след като отвиете капака на батерийното 
отделение, поставете / извадете батерията и завийте капака на батерийното 
отделение.
Предупреждение: Уверете се, че батерията е поставена с отрицателния полюс 
към капака на батерийното отделение. Устройството няма да работи, ако батерията 
е поставена неправилно.

Три бутона
управлява неутралната светлинаБутон W управлява студената бяла светлина; 

бутон Y управлява топлата светлина.

(Настройка по подразбиране) /Блокиране 
Отблокиране
Блокиране: Преместете плъзгача за режим в положение за блокиране на 
челника. В блокирано състояние натискането на който и да е бутон ще 
предизвика еднократна светкавица, показваща състоянието на блокиране.

или за даОтблокиране: Преместете плъзгача за режим в положение 
отблокирате челника.

Включване / Изключване
Включване: Когато челникът е изключен, натиснете и задръжте бутон W / 
бутон / бутон Y в продължение на 1 секунда, за да активирате НИСКО ниво 
на съответната цветова температура.

/Изключване: Когато челникът е включен, натиснете и задръжте бутон W / 
бутон / бутон Y в продължение на 1 секунда, за да го изключите.

Превключване на цветната температура
• Когато челникът е включен, натиснете кратко бутон W, за да превключите 
на студено бяла светлина.

за да превключите на• При включен челник, натиснете кратко бутон 
неутрална бяла светлина.
• Когато челникът е включен, натиснете кратко бутона Y, за да превключите на 
топла светлина.

Регулиране на нивото на яркостта
Когато челникът е включен, натиснете кратко бутона, управляващ текущата 
цветова температура, за да превключвате между следните нива на яркост: 
НИСКО – СРЕДНО – ВИСОКО.

   

     


    

 

    
    

   
 

    
    

   
 

Официален вносител за България: 
„10х Трейд“ ЕООД, гр. София,
бул. Искърско шосе №9Б,
www.10x.bg; www.asante.bg
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1. Този продукт е предназначен за употреба от възрастни на възраст над 18 
години. Съхранявайте продукта на място, недостъпно за деца.

2. Продуктът може да съдържа малки части. За да се избегне рискът от 
задушаване или поглъщане, съхранявайте го на място, недостъпно за деца и 
домашни любимци.

3. ВНИМАНИЕ! Възможно е опасно излъчване! НЕ гледайте директно в светлинния 
или лазерния лъч и НЕ насочвайте светлината към очите или към отразяващи 
повърхности!

4. При продължителна работа продуктът силно се нагрява. Бъдете предпазливи.
 Не се препоръчва продължителна употреба при максимална яркост, за да се 
избегнат изгаряния и повреда на продукта.

5. НЕ покривайте устройството и НЕ поставяйте предмети в близост до предната 
му част – това може да доведе до повреда или пожар поради високата 
температура.

6. НЕ използвайте устройството за осветяване на леснозапалими или 
взривоопасни материали – високата температура може да предизвика пожар или 
експлозия.

7. Използвайте изделието строго по предназначение, за да избегнете аварийни 
ситуации при негова неизправност.

8. НЕ потапяйте нагретото изделие в течности! Резкият спад на налягането 
вътре/вън от корпуса може да предизвика необратими повреди.

9. Когато поставяте устройството в затворено пространство (джоб, раница), в 
близост до горими материали или при продължително съхранение, изключете 
устройството, активирайте режима на блокиране, отвийте капачката на 
батерийния отсек ИЛИ извадете батерията. Това ще предотврати случайно 
задействане, прегряване или повреда от изтичане на батерията.

10. НЕ излагайте устройството на продължително въздействие на температури 
над 60 °C (140 °F) – това създава риск от експлозия или възпламеняване 
на батерията.

11. При продължително съхранение презареждайте устройството или батерията 
на всеки 6 месеца.

12. НЕ разглобявайте и НЕ модифицирайте устройството – това ще доведе до 
повреда и ще анулира гаранцията. Пълните условия на гаранцията вижте в 
раздела „Гаранция“ на ръководството за употреба.

Безопасност при работа с батерии

Неправилната употреба на батерията или на устройството с вграден литиево- 
йонен акумулатор може да доведе до сериозни повреди на устройството/ 
батерията или до опасни ситуации (пожар, експлозия).

НЕ използвайте повредено устройство/батерия.

НЕ разглобявайте, не пробивайте, не режете, не притискайте, не изгаряйте 
устройството/батерията и не предизвиквайте късо съединение.

НЕ използвайте батерията, ако токът ѝ на разряд не съответства на 
устройството.

НЕ смесвайте батерии от различни марки или типове. При откриване на теч, 
необичайна миризма или деформация незабавно преустановете употребата и 
изхвърлете устройството/батерията по подходящ начин. Изхвърлете
устройството/батерията в съответствие с местните нормативни актове.
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